
SINCLAIR O-RING ROD GUIDES FOR 22 CALIBER TO 6MM - 22
CALIBER - 6MM O-RING ROD GUIDE 0.675" DIAMETER

Our Centerfire Cleaning Rod Guides are designed to insert into your action In
place of your bold or bolt carrier. They feature a snout with a silicone "O"-ring that
inserts into your chamber, sealing the barrel off from the receiver. The "O"-ring
prevents solvents from leaking back into the action area and gumming up the
trigger assembly. We currently stock "O"-ring rod guides for over 1000 different
action/cartridge combinations. Each rod guide is machined to fit specific actions
and cartridge families from .17 up to .338 caliber. Unfortunately some rifle
chamberings do not lend themselves to an "O"-ring style rod guide, for these
cartridges we recommend one of our Adjustable Cone Style Rod Guides. In an
effort to better serve the cleaning needs of our customers, we have upgraded our
Sinclair "O"-ring rod guides to include integral solvent ports. This upgrade is now
included with every centerfire bolt action rod guide and nearly all AR style rod
guides. If you prefer a rod guide without an integral solvent port, please contact
us via e-mail or phone and we will happily provide you with a rod guide to your
liking. These rod guides without solvent ports will be treated as semi-custom, so
please allow 2-4 weeks for delivery of rod guides without solvent ports. There is
no additional charge for rod guides without integral solvent ports. Will fit the
following Actions:  Enfield SMLE (No. 1 Mk 4 etc) NOTE: Measure across around
area of bolt about in middle with set of dial calipers. Contact Sinclair Reloading
tech for proper rod guide.

Attributes

Name: 22 CALIBER - 6MM O-RING ROD GUIDE 0.675" DIAMETER
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749002920
Mfr. No.: 003-675-243
Action Fit: 695,Howa 1500,Finnbear,Browning L70,595,Sako L46,Tikka,591,691,Sako A3,Sako
A4,590,690,491
Bolt Diameter: .675
Cartridge: 22/243 Winchester,22-250 Remington Imp 40,22/6 mm Remington,22-250 Remington,22-250
Ackley,6 mm BR Norma,243 Winchester Imp 40,243 Winchester,22 BR (Benchrest) Remington,240
Weatherby Magnum,243 Ackley
Delivery weight: 0.136kg
Shipping height: 23mm
Shipping width: 25mm
Shipping length: 307mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für SINCLAIR ORING ROD
GUIDES

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der SINCLAIR ORING ROD GUIDES für 22 Kaliber bis 6mm. Diese
Anleitung soll Ihnen helfen, das Produkt sicher und effektiv zu verwenden. Bitte lesen Sie die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um mögliche Risiken zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihre Waffe geeignet ist, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen in dieser
Anleitung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Abnutzung oder Beschädigungen, bevor Sie es verwenden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die ORingRohrführungen nur in den dafür vorgesehenen Kammern, um eine
ordnungsgemäße Abdichtung zu gewährleisten.
Achten Sie darauf, dass der ORing sauber und unbeschädigt ist, bevor Sie ihn in die Kammer einsetzen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Chemikalien oder Reinigungsmitteln, die nicht für die Verwendung mit dem
Produkt geeignet sind.
Halten Sie beim Reinigen der Waffe immer die Sicherheitsrichtlinien für Schusswaffen ein.
Verwenden Sie die Rohrführung nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung feststellen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass Ihre Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Messen: Messen Sie den Durchmesser des Verschlusses mit einem Satz Messschiebern, um die passende
Rohrführung auszuwählen.
Einsetzen: Setzen Sie die Rohrführung vorsichtig anstelle des Verschlusses oder Bolzens in die Waffe ein.
Sichern: Stellen Sie sicher, dass die Rohrführung fest sitzt und der ORing die Kammer abdichtet.
Reinigung: Verwenden Sie die Rohrführung gemäß den Anweisungen, um Ihre Waffe zu reinigen. Achten Sie
darauf, dass keine Lösungsmittel in den Bereich des Verschlusses zurückfließen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Wenn das Produkt beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass es sicher
und umweltgerecht entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den entsprechenden Kundendienst oder
Fachmann.

Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung nicht alle möglichen Risiken abdecken kann. Seien Sie stets vorsichtig und
verantwortungsbewusst im Umgang mit Ihrer Waffe und den dazugehörigen Zubehörteilen.
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Safety Instruction Guide for SINCLAIR ORING ROD
GUIDES

Introduction
Thank you for choosing the SINCLAIR ORING ROD GUIDE designed for 22 caliber to 6mm firearms. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe use and maintenance of your product, in compliance with EU
General Product Safety Regulation (GPSR). Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before attempting to install or use the rod guide.
Keep the rod guide and all cleaning supplies out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the rod guide for any visible damage before each use. Do not use if damaged.
Use the rod guide only for the specific calibers and actions for which it is designed.
Follow all manufacturer instructions for cleaning and maintenance of your firearm.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the "O"ring is properly seated in the chamber before using the rod guide to prevent solvent
leakage.
Use only approved solvents and cleaning materials with the rod guide to avoid chemical reactions.
Do not force the rod guide into the chamber; if it does not fit easily, check for compatibility.
Avoid using the rod guide in a manner not intended by the manufacturer, as this may result in injury or
damage.
If you experience any difficulty during use, stop immediately and consult the manufacturer or a qualified
technician.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary cleaning supplies, including the SINCLAIR ORING ROD GUIDE.

Installation

Remove the bolt or bolt carrier from the firearm action as per the manufacturer's instructions.
Insert the rod guide into the chamber, ensuring that the "O"ring creates a tight seal.
Confirm that the rod guide is securely in place before proceeding with cleaning.

Usage

Attach the cleaning rod to the rod guide.
Apply the appropriate solvent to the cleaning patch or brush.
Gently push the cleaning rod through the barrel, using smooth, even strokes.
Remove the rod guide after cleaning and reassemble the firearm according to the manufacturer's
instructions.

PostUse Care

Clean and inspect the rod guide after each use.
Store the rod guide in a safe, dry place away from children and pets.

Disposal Instructions



Dispose of any cleaning materials and solvents according to local regulations.
The rod guide itself can be disposed of in regular waste, provided it is not damaged or contaminated with
hazardous materials.
Always check local guidelines for any specific disposal requirements regarding firearms accessories.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the SINCLAIR ORING ROD GUIDE, please contact the manufacturer
directly. Ensure you have the product details available for reference.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective cleaning experience with your SINCLAIR
ORING ROD GUIDE. Thank you for your attention to safety and for choosing our product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Guías de
Varilla SINCLAIR ORING

Introducción
Gracias por elegir las Guías de Varilla de Limpieza con ORing de SINCLAIR para calibres .22 a 6mm. Este producto
está diseñado para proporcionar una limpieza segura y eficaz de tus armas de fuego. Para garantizar un uso seguro
y efectivo, por favor sigue las instrucciones y pautas de seguridad que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de insertar la guía de varilla.
Utiliza siempre la guía de varilla adecuada para el calibre de tu arma.
Inspecciona la guía de varilla antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
Mantén la guía de varilla fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Evita el uso de disolventes inflamables cerca de fuentes de calor o llamas abiertas.
Almacena la guía de varilla en un lugar seco y seguro.

Precauciones de Seguridad Específicas para su Uso

Uso Correcto: Inserta la guía de varilla en la recámara, asegurándote de que el Oring esté bien sellado.
Evitar Derrames: El Oring ayuda a prevenir que los disolventes se filtren. Asegúrate de que esté en buenas
condiciones para evitar derrames.
Limpieza: Limpia la guía de varilla después de cada uso para mantener su eficacia y prolongar su vida útil.
Compatibilidad: Verifica que la guía de varilla sea compatible con el modelo de tu arma. Consulta la lista de
cartuchos válidos y acciones recomendadas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Reúne todos los materiales necesarios, incluyendo la guía de varilla y los disolventes de limpieza.

Inserción de la Guía:

Inserta la guía de varilla en la recámara del arma.
Asegúrate de que el Oring esté bien colocado para sellar el cañón.

Limpieza:

Aplica el disolvente en la varilla de limpieza.
Mueve la varilla hacia adelante y hacia atrás en el cañón para limpiar.

Retiro de la Guía:

Una vez finalizada la limpieza, retira la guía de varilla con cuidado.
Limpia la guía de varilla con un paño seco y guárdala adecuadamente.

Instrucciones de Desecho
No deseches la guía de varilla en la basura común. Consulta las normativas locales sobre el desecho de
productos de limpieza y materiales de armas.
Si la guía de varilla está dañada o desgastada, considera reciclarla de acuerdo con las pautas de reciclaje de
tu localidad.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para más información sobre el uso seguro de las Guías de Varilla de Limpieza SINCLAIR, consulta el sitio web de
SINCLAIR INTERNATIONAL o contacta a un representante autorizado.

Por favor, mantén esta guía a mano para futuras referencias y asegúrate de seguir todas las instrucciones para
garantizar un uso seguro y efectivo de tu producto.
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Guide de Sécurité des Consommateurs pour les
Guides de Tige ORing SINCLAIR

Introduction
Merci d'avoir choisi les guides de tige ORing SINCLAIR pour vos besoins de nettoyage d'armes à feu. Ce guide a
pour but de vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécurisée de ce produit, conformément aux
réglementations de sécurité des produits de l'Union Européenne (UE).

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de lire attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Conservez ce guide à portée de main pour référence future.
Vérifiez régulièrement l'état de votre guide de tige pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Utilisez le produit uniquement comme indiqué dans ce guide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'utiliser le guide de tige, assurezvous que votre arme est déchargée.
Ne jamais utiliser le guide de tige si vous constatez des dommages visibles.
Évitez d'utiliser des solvants ou des produits chimiques non recommandés qui pourraient endommager le
guide ou votre arme.
Ne forcez jamais le guide de tige dans la chambre de votre arme.
En cas de fuite de solvant, arrêtez immédiatement l'utilisation et nettoyez la zone concernée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Vérifiez que votre arme est totalement déchargée.
Assurezvous que le guide de tige est propre et en bon état.

Installation du Guide de Tige

Retirez le verrou ou la porteverrou de votre arme.
Insérez le guide de tige ORing dans l'action de l'arme à la place du verrou.
Assurezvous que le nez avec l'ORing est bien positionné dans la chambre de l'arme.

Utilisation du Guide de Tige

Appliquez une petite quantité de solvant sur le patch ou la brosse de nettoyage.
Introduisez délicatement le patch ou la brosse dans le guide de tige.
Faites des mouvements de vaetvient pour nettoyer le canon.
Retirez le guide de tige après utilisation et nettoyezle si nécessaire.

Vérification Finale

Assurezvous que le canon est propre et que le guide de tige est intact avant de ranger votre arme.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le guide de tige dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en silicone et des équipements de
nettoyage d'armes.
Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié pour une élimination sécurisée.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le service client de
SINCLAIR INTERNATIONAL. Assurezvous d'avoir les informations sur votre produit à portée de main lorsque vous
contactez le service client.

En suivant ces directives, vous contribuez à garantir non seulement votre sécurité, mais aussi celle des autres. Merci
d'utiliser les guides de tige ORing SINCLAIR de manière responsable.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla przewodników
SINCLAIR ORING ROD GUIDES

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup przewodników do czyszczenia broni centralnej SINCLAIR ORING ROD GUIDES. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji
dotyczących instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Aby zapewnić bezpieczne korzystanie z produktu, prosimy o przestrzeganie poniższych zasad:

Używaj przewodników tylko zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj przewodniki pod kątem uszkodzeń, aby uniknąć wypadków.
Nie używaj przewodników, jeśli zauważysz jakiekolwiek oznaki uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty do odpowiednich służb.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Aby zminimalizować ryzyko podczas korzystania z przewodników SINCLAIR ORING ROD GUIDES, zaleca się:

Używanie rękawic ochronnych podczas czyszczenia broni, aby uniknąć kontaktu z substancjami chemicznymi.
Pracowanie w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby zredukować wdychanie oparów rozpuszczalników.
Upewnienie się, że przewodnik jest poprawnie zamocowany przed rozpoczęciem czyszczenia.
Nie kierowanie przewodnika w stronę osób lub zwierząt.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Aby prawidłowo zainstalować i używać przewodników, postępuj zgodnie z poniższymi krokami:

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna do czyszczenia.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały.

Instalacja przewodnika:

Wsuń przewodnik z pierścieniem "O" do komory zamka.
Upewnij się, że pierścień "O" uszczelnia lufę od odbiornika.
Sprawdź, czy przewodnik jest prawidłowo umieszczony i stabilny.

Czyszczenie:

Wprowadź odpowiedni rozpuszczalnik przez integralny port rozpuszczalnika w przewodniku.
Wykonaj czyszczenie zgodnie z zaleceniami producenta broni.
Po zakończeniu czyszczenia, ostrożnie wyjmij przewodnik z zamka.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Aby zapewnić prawidłową utylizację przewodników, postępuj zgodnie z poniższymi wskazówkami:

Nie wyrzucaj przewodników do zwykłych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami, aby uzyskać informacje na temat
odpowiedniej utylizacji.
Upewnij się, że wszelkie substancje chemiczne używane w procesie czyszczenia są również odpowiednio
usuwane.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania przewodników SINCLAIR ORING ROD GUIDES,
skontaktuj się z odpowiednimi służbami wsparcia lub producentem.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych, co przyczyni się do bezpiecznego i efektywnego
użytkowania naszych produktów.
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SINCLAIR ORING ROD GUIDES Käyttäjän
turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa SINCLAIR ORING ROD GUIDES tuotteen käyttäjäohjeeseen. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Tuotteen turvallisuuden varmistamiseksi on tärkeää noudattaa
seuraavia ohjeita ja suosituksia.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain siihen käyttöön, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa, ellei se ole tarkoitettu lapsille.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vahingoittunutta tuotetta.
Käytä tuotetta vain valmistajan suosittelemilla tai hyväksytyillä varusteilla.
Ilmoita epäilyttävistä tai vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä tuotetta vain kuivassa ympäristössä.
Varmista, että "O"rengas on ehjä ja oikein asennettu ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat vuotoja tai muita ongelmia.
Pidä työskentelyalue siistinä ja vapaana esteistä.
Käytä asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja, tarvittaessa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu: Tarkista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana.
Asennus:

Poista vanha ohjain, jos sellainen on käytössä.
Asenna uusi "O"rengas rod guide ohjaimeen.
Varmista, että "O"rengas on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:
Aseta ohjain kammiin ja varmista, että se on tiukasti paikallaan.
Käynnistä puhdistusprosessi ja seuraa ohjeita.
Pidä huolta, että liuotinosuuttimet ovat ehjiä ja toimivat oikein.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytöstä poistettu tuote ja sen osat paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia aineita.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin oikeiden hävittämismenetelmien osalta.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He tarjoavat
mielellään tukea ja vastauksia kysymyksiisi.

Tämä opas on laadittu EU:n yleisten tuotesuojelusääntöjen (GPSR) mukaisesti. Tuotteen turvallisuuden ja käyttäjän
hyvinvoinnin varmistamiseksi on tärkeää noudattaa kaikkia annettuja ohjeita ja suosituksia.
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Säkerhetsinstruktioner för SINCLAIR ORING ROD
GUIDES

Introduktion
Tack för att du valt SINCLAIR ORING ROD GUIDES. Denna produkt är designad för att underlätta rengöring av ditt
vapen och säkerställa en effektiv och säker användning. För att maximera säkerheten och effektiviteten vid
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att vapnet är oladdat innan du installerar eller använder ORING ROD GUIDE.
Använd produkten endast för avsett ändamål, dvs. för rengöring av specifika kalibrar som anges i
produktinformationen.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten omedelbart.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkten genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du rengör ditt vapen.
Se till att använda rätt kaliber och åtgärd för din specifika ORING ROD GUIDE.
Kontrollera att Oringen är i gott skick och korrekt installerad innan varje användning.
Undvik att använda starka kemikalier som inte är avsedda för vapenvård.
Följ alltid tillverkarens rekommendationer för rengöringsmedel och metoder.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att ditt vapen är oladdat.
Samla ihop nödvändiga verktyg och rengöringsmedel.

Installation:

Ta bort låset eller låskolven från ditt vapen.
Sätt in ORING ROD GUIDE i kammaren.
Se till att snouten med Oringen är korrekt placerad för att täcka pipan.

Användning:

Använd en rengöringsstav för att föra in rengöringsmedel genom ORING ROD GUIDE.
Rengör pipan enligt tillverkarens instruktioner.
Efter rengöring, ta bort ORING ROD GUIDE och återställ låset eller låskolven.

Rengöring av produkten:

Rengör ORING ROD GUIDE med en mjuk trasa efter varje användning.
Förvara produkten på en torr och säker plats.

Avfallshantering
Kassera inte produkten med vanligt hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av plast och metall.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, kontakta en återvinningscentral för korrekt hantering.

Kontaktinformation för vidare support



För ytterligare information eller support, vänligen kontakta vår kundtjänst via epost eller telefon. Vi är här för att
hjälpa dig med eventuella frågor eller problem du kan ha med produkten.

Vi tackar för att du valt SINCLAIR ORING ROD GUIDES och önskar dig en säker och effektiv användning.
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Bezpečnostní pokyny pro použití SINCLAIR ORING
ROD GUIDES

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili SINCLAIR ORING ROD GUIDES pro ráže 22 Caliber až 6mm. Tyto průvodce tyčemi
jsou navrženy tak, aby zajistily efektivní a bezpečné čištění vašich střelných zbraní. Tento dokument obsahuje
důležité bezpečnostní pokyny a pokyny k použití, které byste měli dodržovat, abyste zajistili bezpečné a efektivní
používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní varování.
Ujistěte se, že zbraň je před čištěním vždy vybitá.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Průvodce tyčemi používejte pouze pro zamýšlené ráže a modely zbraní.
Při používání produktu noste ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před chemikáliemi a nečistotami.
V případě jakýchkoliv pochybností o správném použití produktu se obraťte na kvalifikovaného odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím zkontrolujte, zda není produkt poškozen. Pokud je poškozen, nepoužívejte ho.
Při čištění zbraně se vyhněte kontaktu s očima a pokožkou.
Používejte pouze doporučená čisticí rozpouštědla a prostředky.
Zajistěte, aby byl prostor pro čištění dobře větraný.
Nikdy nepoužívejte průvodce tyčemi, pokud je zbraň nabitá nebo pokud je v prostoru přítomna jakákoliv
munice.

Pokyny pro instalaci a používání
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečně umístěná.
Vložte Okroužkový průvodce tyčí do nábojnice, dokud se nezamkne na místě.
Pomalu a opatrně zasunujte čisticí tyč do průvodce, abyste se vyhnuli poškození zbraně.
Po dokončení čištění vyjměte průvodce tyčí a důkladně vyčistěte všechny použité nástroje.
Uložte průvodce tyčí na bezpečné místo, mimo dosah dětí.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu. Zkontrolujte, zda existují místní programy pro recyklaci nebo
ekologickou likvidaci.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko úrazu nebo
poškození životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Je
důležité mít k dispozici kontaktní informace pro případ potřeby.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání SINCLAIR ORING ROD
GUIDES. Děkujeme, že se staráte o bezpečnost svou i ostatních při používání našich produktů.


